
TYPE S BUSHING FULL DIES - 280 ACKLEY IMPROVED BUSHING
FULL LENGTH TYPE S DIE

Full Length resizing while maintaining exact control of the case neck is oftern
desirable in one operation. The Redding Type S Bushing Full Length Sizing
Dies accomplish this task with the precision you would expect from Redding.
Uses the same interchangeable bushings as those used in Redding bushing
style neck sizing dies. The adjustable decapping rod allows you to adjust the
bushing position, sizing only part of the neck length when desired
Concentricity is enhanced by the ability of the bushing to self-center on the
neck of the cartridge case All Type S dies are supplied with both the standard
size button and a decapping pin retainer. By removing the bushing and all
internal parts, the Type S Bushing Full Die may also be used as a body die.  

Attributes

Name: 280 ACKLEY IMPROVED BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749006552
Mfr. No.: 77428
Cartridge: 280 Ackley Improved
Die Style: Full Length Sizing Dies
Delivery weight: 0.408kg
Shipping height: 43mm
Shipping width: 112mm
Shipping length: 152mm
UPC: 611760774287

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 280 ACKLEY IMPROVED
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 280 ACKLEY IMPROVED. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um eine sichere Nutzung des Produkts zu gewährleisten.
Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise sorgfältig durch, um mögliche Risiken zu vermeiden und die
bestmögliche Leistung zu erzielen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate Plattform.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Handschuhe und Schutzbrille, während Sie
das Produkt verwenden.
Stellen Sie sicher, dass der Arbeitsbereich gut beleuchtet und frei von Hindernissen ist.
Vermeiden Sie es, das Produkt in feuchten oder nassen Umgebungen zu verwenden.
Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob alle Teile korrekt montiert und sicher befestigt sind.
Lassen Sie das Produkt nie unbeaufsichtigt, während es in Gebrauch ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass alle Teile der TYPE S BUSHING FULL DIES vorhanden sind.
Überprüfen Sie die Buchse auf Beschädigungen und stellen Sie sicher, dass sie richtig funktioniert.

Installation:2.

Montieren Sie die Buchse gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Verwenden Sie den verstellbaren Dekapierstab, um die Buchsenposition anzupassen.

Nutzung:3.

Führen Sie das Resize der Hülsen gemäß den Anweisungen durch.
Achten Sie darauf, dass die Hülsen korrekt in der Buchse zentriert sind.
Passen Sie die Buchsenposition an, um nur einen Teil der Halslänge zu resize, wenn gewünscht.

Nach der Nutzung:4.

Reinigen Sie das Produkt nach jedem Gebrauch, um eine lange Lebensdauer sicherzustellen.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen und sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.



Trennen Sie alle nicht mehr benötigten Teile und entsorgen Sie sie umweltgerecht.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Unterstützung stehen Ihnen verschiedene Ressourcen zur Verfügung. Bitte konsultieren
Sie die Website des Herstellers oder die Verkaufsstelle, bei der Sie das Produkt gekauft haben.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitsanweisungen nicht alle möglichen Risiken abdecken können. Es liegt
in Ihrer Verantwortung, sicherzustellen, dass Sie alle Sicherheitsvorkehrungen treffen und das Produkt
entsprechend den Anweisungen verwenden.



Safety Instruction Guide for TYPE S BUSHING
FULL DIES 280 ACKLEY IMPROVED
Introduction
Thank you for choosing the TYPE S BUSHING FULL DIES 280 ACKLEY IMPROVED. This guide provides essential
safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of this product. Please read and
understand all instructions before using the die to ensure your safety and the safety of others.

General Safety Guidelines
Always use the die in accordance with the manufacturer's instructions.
Inspect the die regularly for any signs of wear or damage before use.
Keep the die and its components out of reach of children and vulnerable individuals.
Ensure that your workspace is clean, dry, and welllit to avoid accidents.
Use appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when handling
the die.
Do not attempt to modify or alter the die in any way, as this may compromise safety and performance.
Report any unsafe conditions or accidents to the relevant authorities immediately.
Stay informed about product recalls and safety alerts through the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the die is compatible with your reloading equipment and the specific cartridge you are using.
Always verify that the bushing is properly seated before resizing cases to avoid misalignment.
When adjusting the decapping rod, do so slowly and carefully to prevent injury.
Avoid overtightening any components as this may cause damage or malfunction.
Do not force the die if it encounters resistance; instead, check for any obstructions or misalignments.
Always follow recommended resizing procedures to maintain the integrity of the cartridge case.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools and materials, including the TYPE S BUSHING FULL DIE, interchangeable
bushings, and a reloading press.
Ensure that your workspace is organized and free from distractions.

Installation:2.

Securely mount the reloading press to a stable work surface.
Insert the TYPE S BUSHING FULL DIE into the press according to the manufacturer's instructions.
Select and install the appropriate bushing for your specific cartridge.

Usage:3.

Place a clean cartridge case into the die.
Slowly lower the ram of the press to engage the die with the cartridge case.
Adjust the decapping rod as needed to ensure proper sizing of the neck.
After resizing, carefully remove the cartridge case from the die.
Inspect the resized case for any defects or issues before proceeding with reloading.



Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the die or its components in household waste. Check with local authorities for proper
disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the TYPE S BUSHING FULL DIES 280 ACKLEY IMPROVED, please refer to
the manufacturer's contact information provided with the product packaging. It is important to have access to
support for any safety inquiries or productrelated issues.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your TYPE S BUSHING FULL DIES 280
ACKLEY IMPROVED. Thank you for prioritizing safety in your reloading activities.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el die de redimensionado de longitud completa tipo S Bushing de Redding para el cartucho
280 Ackley Improved. Este producto está diseñado para proporcionar un control preciso durante el
redimensionado de casquillos. Sin embargo, es importante seguir las instrucciones de seguridad para garantizar
un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y grupos vulnerables.
Utiliza el die solo para el propósito previsto y de acuerdo con las instrucciones.
Inspecciona el die antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Si encuentras alguna irregularidad, no utilices el die y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza siempre gafas de seguridad y protección auditiva durante el uso.
Asegúrate de que el área de trabajo esté bien iluminada y libre de obstrucciones.
Nunca introduzcas las manos o cualquier objeto en la máquina mientras esté en funcionamiento.
Mantén el die limpio y libre de residuos para evitar mal funcionamiento.
Al ajustar la varilla de desmonte, asegúrate de que esté en la posición correcta para evitar daños al
casquillo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:1.

Asegúrate de que la prensa de recarga esté apagada y desconectada.
Fija el die en la prensa de recarga según las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que el die esté bien ajustado y no se mueva durante el uso.

Uso del Die:2.

Coloca el casquillo en la posición adecuada en el die.
Ajusta la varilla de desmonte según sea necesario para redimensionar solo parte del cuello del
casquillo.
Acciona la prensa de recarga lentamente y con cuidado para redimensionar el casquillo.
Retira el casquillo y verifica que el redimensionado se haya realizado correctamente.

Mantenimiento:3.

Limpia el die después de cada uso para evitar la acumulación de residuos.
Inspecciona el die regularmente para detectar signos de desgaste o daño.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el die, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de metal y herramientas.
Si el die está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje especializado.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto, busca un punto de contacto en la UE que pueda
asistirte.

Conclusión
Siguiendo estas directrices de seguridad, puedes asegurarte de utilizar el die de redimensionado de longitud
completa tipo S Bushing de Redding de manera segura y efectiva. Recuerda que la seguridad es lo primero, y
siempre debes estar atento a las mejores prácticas al trabajar con herramientas y equipos de recarga.



Guide de Sécurité pour le TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 280 ACKLEY IMPROVED
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour le TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 280 ACKLEY IMPROVED. Ce
document a pour but de te fournir des informations essentielles sur l'utilisation sécuritaire de ce produit,
conformément aux réglementations de sécurité des produits de l'UE.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi d'utiliser ce produit uniquement pour l'application prévue.
Lis attentivement toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Garde ce produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
En cas d'accident ou de produit défectueux, signalele aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés, tels que des lunettes de
sécurité et des gants.
Ne force pas le produit audelà de ses limites de conception.
Assuretoi que la zone de travail est bien éclairée et dégagée.
Ne laisse jamais le produit sans surveillance pendant son utilisation.
Évite tout contact direct avec des pièces chaudes ou en mouvement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Vérifie que toutes les pièces sont présentes avant d'installer le die.
Fixe le die dans le presseur en suivant les instructions du fabricant.
Assuretoi que le bushing est correctement positionné.

Utilisation :2.

Commence par ajuster la tige de décalage pour positionner le bushing selon tes besoins.
Effectue le redimensionnement en longueur complète en suivant les étapes recommandées.
Surveille la concentricité lors de l'utilisation pour garantir des résultats précis.

Entretien :3.

Nettoie le die après chaque utilisation pour éviter l'accumulation de résidus.
Vérifie régulièrement l'état du bushing et remplacele si nécessaire.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas ce produit avec les déchets ménagers.
Informetoi sur les directives locales concernant le recyclage ou l'élimination des outils.
Si le produit est endommagé, suis les recommandations de ton service local de déchets pour une
élimination appropriée.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant ce produit, nous te conseillons de contacter un point de
contact basé en UE pour obtenir des informations supplémentaires sur la sécurité.

Merci de respecter ces consignes pour garantir une utilisation sécuritaire et efficace du TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 280 ACKLEY IMPROVED. Reste informé et utilise le produit de manière responsable.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 280 ACKLEY
IMPROVED BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE
Introduzione
Grazie per aver scelto il TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 280 ACKLEY IMPROVED BUSHING FULL LENGTH
TYPE S DIE. Questa guida fornisce informazioni importanti per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto. Si
prega di leggere attentamente le seguenti istruzioni di sicurezza e di seguirle per evitare incidenti e garantire la
massima sicurezza durante l'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Seguire sempre le istruzioni fornite per l'uso e la manutenzione.
In caso di malfunzionamenti o problemi, interrompere immediatamente l'uso e contattare un
professionista.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossare sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da eventuali schegge o detriti.
Utilizzare guanti di protezione per evitare tagli o abrasioni durante la manipolazione del prodotto.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli per evitare incidenti.
Non utilizzare il prodotto in ambienti umidi o bagnati per prevenire scosse elettriche o danni.
Non forzare mai il prodotto oltre le specifiche del produttore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Verificare che il prodotto sia completo e privo di danni prima dell'uso.
Installare il die in una pressa di ricarica compatibile seguendo le istruzioni del produttore.
Regolare l'asta di decapping per posizionare il bushing secondo le necessità.
Assicurarsi che il bushing sia correttamente posizionato per garantire la concentricità durante il
ridimensionamento.
Dopo l'uso, pulire il prodotto con un panno asciutto per rimuovere polvere e residui.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici.
Contattare le autorità locali per informazioni sullo smaltimento corretto dei materiali e dei componenti del
prodotto.
Seguire le normative locali relative allo smaltimento di attrezzature e materiali di ricarica.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza e sull'uso del prodotto, si consiglia di contattare il
rivenditore o il produttore. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto quando
si richiede assistenza.



Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza contribuirà a garantire un uso sicuro e efficace del TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 280 ACKLEY IMPROVED BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE. La sicurezza è una responsabilità
condivisa; si prega di essere sempre vigili e di adottare le precauzioni necessarie per proteggere se stessi e gli
altri.



Brukermanual for TYPE S BUSHING FULL DIES
REDDING 280 ACKLEY IMPROVED BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 280 ACKLEY IMPROVED BUSHING FULL LENGTH
TYPE S DIE. Dette produktet er designet for å gi deg presisjon og kontroll under omforming av hylser. For å sikre
trygg og effektiv bruk, vennligst les og følg retningslinjene i denne manualen nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Produktet er kun ment for bruk av voksne og bør oppbevares utilgjengelig for barn.
Sørg for at arbeidsområdet er rent og ryddig for å forhindre ulykker.
Bruk alltid vernebriller for å beskytte øynene mot eventuelle flygende partikler.
Unngå å bruke produktet hvis du er trøtt eller under påvirkning av rusmidler.
Les alltid bruksanvisningen grundig før bruk.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Sjekk alltid at verktøyet er i god stand før bruk. Se etter slitasje eller skader.
Bruk riktige beskyttelsesklær, inkludert hansker, for å beskytte hendene dine.
Unngå å bruke overdreven kraft når du håndterer hylser og dies.
Sørg for at alle justeringer er gjort før du begynner å bruke verktøyet.
Hold hendene og andre kroppsdeler unna bevegelige deler under bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon av bushing:1.

Fjern bushing fra emballasjen.
Monter bushing i diehuset ved å følge instruksjonene i produktmanualen.
Juster bushingposisjonen ved hjelp av den justerbare dekapperstangen.

Klargjøring av hylser:2.

Kontroller at hylsene er rene og fri for skitt.
Sett hylsen inn i diehuset og sørg for at den sitter riktig.

Bruk av die:3.

Begynn å presse hylsen gjennom die ved hjelp av en presse.
Overvåk prosessen nøye for å sikre at hylsen formes jevnt.
Etter bruk, fjern hylsen og inspiser den for kvalitet.

Avfallsinstruksjoner
Sørg for å kaste emballasje og eventuelle avkappede deler på en miljøvennlig måte.
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering for metall og plast.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt den relevante EUbaserte kontaktpunktet
for sikkerhetsforespørsel.

Vi takker for at du valgte Reddingprodukter, og vi ønsker deg lykke til med ditt arbeid!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Produktu: TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 280 ACKLEY
IMPROVED
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup produktu TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 280 ACKLEY IMPROVED. Niniejsza
instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania oraz ochrony konsumentów zgodnie z przepisami
unijnymi. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi informacjami przed użyciem produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim władzom.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj ochrony oczu i rękawic podczas pracy z produktem.
Upewnij się, że narzędzia są odpowiednio zamocowane przed rozpoczęciem pracy.
Nie przekraczaj zalecanych parametrów użycia produktu.
Zachowaj ostrożność podczas regulacji tulei, aby uniknąć urazów.
Przechowuj wszystkie nieużywane części w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że wszystkie części są czyste i wolne od zanieczyszczeń.
Zamontuj tuleję w odpowiednim uchwycie zgodnie z instrukcją producenta.
Sprawdź, czy tuleja jest prawidłowo zamocowana przed użyciem.

Użytkowanie:2.

Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Dostosuj położenie tulei zgodnie z wymaganiami, aby uzyskać odpowiednie rozmiarowanie szyjki.
Regularnie kontroluj stan produktu podczas użytkowania.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych śmieci, jeśli zawiera materiały niebezpieczne.
Skontaktuj się z lokalnymi punktami zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na temat bezpiecznej
utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W razie pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji, prosimy o
kontakt z odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.



Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych, co pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie
produktu TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 280 ACKLEY IMPROVED.



TYPE S BUSHING FULL DIES KÄYTTÖOHJEET JA
TURVALLISUUSINSTRUKTIOT
Johdanto
Tervetuloa TYPE S BUSHING FULL DIES tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää tärkeät turvallisuusohjeet
ja käyttöohjeet, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille, ja pidä se poissa lasten ulottuvilta.
Tarkista tuotteen kunto ennen käyttöä. Älä käytä vaurioitunutta tai kulunutta tuotetta.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja varoituksia.
Pidä työskentelyalue siistinä ja hyvin valaistuna.
Varmista, että käytät tarvittavia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että bushing on oikein asennettu ennen käyttöä.
Älä käytä liikaa voimaa bushingin säätämisessä, sillä se voi vahingoittaa tuotetta.
Vältä koskettamasta bushingia, kun se on kuuma käytön jälkeen.
Älä jätä tuotetta ilman valvontaa, kun se on käytössä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Poista kaikki pakkauksen osat ja tarkista, että ne ovat kunnossa.
Asenna bushing oikeaan paikkaan purkamisvarsissa ohjeiden mukaan.
Varmista, että kaikki osat ovat tiukasti paikoillaan ennen käyttöä.

Käyttö:2.

Aseta patruuna oikein kuulan sisään.
Säädä bushingin sijaintia tarpeen mukaan käyttämällä säädettävää purkamisvarsia.
Käynnistä prosessi ja tarkista, että kaikki toimii oikein.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Tarkista, onko paikallisessa jätehuollossa erityisiä ohjeita metallijätteelle tai muille materiaaleille.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista heidän verkkosivustonsa.
Varmista, että olet tietoinen kaikista mahdollisista tuotteen takaisinvedoista tai turvallisuustiedotteista.



Turvallisuusilmoitukset
Ilmoita vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista paikallisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetotiedot.

Kiitos, että valitsit TYPE S BUSHING FULL DIES tuotteen. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 280 ACKLEY IMPROVED BUSHING
FULL LENGTH TYPE S DIE
Introduktion
Tack för att du valt Redding TYPE S BUSHING FULL DIES. Denna produkt är utformad för att ge hög precision vid
full längd omformning av hylsor. För att säkerställa säker och effektiv användning av produkten, vänligen följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att arbetsområdet är rent och fritt från skräp innan du använder produkten.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra oinvigda personer.
Läs igenom alla instruktioner innan du påbörjar användningen av produkten.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten till återförsäljaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast produkten för dess avsedda syfte, dvs. för omformning av hylsor.
Kontrollera att bushing är korrekt installerad innan användning för att undvika skador.
Justera bushingens position med omsorg för att undvika oönskade resultat.
Använd inte produkten om du misstänker att den är skadad eller defekt.
Följ alltid tillverkarens anvisningar för justering och användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av bushing:1.

Ta bort bushing från förpackningen.
Montera bushing i den angivna hållaren på dies.
Kontrollera att bushing sitter ordentligt och är stabil.

Justering av bushing:2.

Använd den justerbara avtryckaren för att ställa in bushingens position.
Justera bushingen så att den passar hylsans nacke korrekt.

Användning av dies:3.

Placera hylsan i dies och se till att den är korrekt inriktad.
Utför omformningen genom att följa de specifika stegen i din laddverktygsmanual.
Kontrollera resultatet efter varje användning för att säkerställa att omformningen är korrekt.

Avsluta användning:4.

Rengör produkten efter användning för att förlänga livslängden.
Förvara produkten på en torr och säker plats, borta från barn.



Avfallshanteringsinstruktioner
Avfallshantering av produkten ska ske i enlighet med lokala föreskrifter.
Om produkten är skadad eller inte längre i bruk, överväg att återvinna delar av den om möjligt.
Kasta inte produkten i vanligt avfall. Följ lokala riktlinjer för farligt avfall om tillämpligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av Redding TYPE S BUSHING FULL DIES,
vänligen kontakta återförsäljaren där produkten köptes.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro TYPE
S BUSHING FULL DIES REDDING 280 ACKLEY
IMPROVED
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 280 ACKLEY IMPROVED. Tento produkt je
navržen tak, aby poskytoval přesné a efektivní zpracování nábojnic. Před použitím si prosím důkladně přečtěte
následující bezpečnostní pokyny a instrukce, abyste zajistili bezpečné a správné používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte pouze k určenému účelu.
Před použitím si důkladně prostudujte všechny pokyny a doporučení výrobce.
Zajistěte, aby všechny součásti byly před použitím v dobrém stavu.
Dodržujte bezpečnostní pokyny při manipulaci s nábojnicemi a nástroji.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě nejasností nebo dotazů se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Při práci s matrice a nábojnicemi noste ochranné brýle, abyste chránili oči před možnými úlomky.
Používejte výrobek pouze na pevné a stabilní pracovní ploše.
Před jakýmikoli úpravami nebo čištěním zařízení jej odpojte od napájení.
Při zpracování nábojnic dbejte na to, abyste se vyhnuli jakýmkoli zraněním způsobeným ostrými hranami
nebo pohyblivými částmi.
Nikdy nepoužívejte poškozené nebo opotřebované součásti.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na použití:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a součásti.
Zkontrolujte, zda je matrice čistá a bez nečistot.

Instalace:2.

Nainstalujte matrice do lisovacího stroje podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je matrice správně upevněna a stabilní.

Použití:3.

Vložte nábojnici do matrice a ujistěte se, že je správně umístěna.
Pomalu a rovnoměrně stlačte nábojnici podle pokynů.
Po dokončení procesu vyjměte nábojnici a zkontrolujte kvalitu zpracování.

Údržba:4.

Pravidelně kontrolujte matrice na opotřebení a čistěte je od nečistot.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, okamžitě přestaňte používat a vyměňte poškozené části.



Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Nepoužívejte produkt k jiným účelům než je jeho určené použití.
Zajistěte, aby byly všechny součásti správně zlikvidovány a aby nedošlo k ohrožení životního prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na odborníka nebo se podívejte na
oficiální webové stránky výrobce.

Děkujeme, že jste si přečetli tento návod. Bezpečné používání našeho produktu je naší prioritou.
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